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          Abstract. In this article is considered sources and ways of formation of slang words in the 

language environment of the Internet.   
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Аннотация: В данной статье рассматриваются источники и способы образования 

жаргонных слов в языковой среде Интернета. 

Ключевые слова: Интернет-пользователь, лексика, компьютерные технологии, 

языковой круг, сленг, перевод, редукция, игровой способ, подъязык программистов, сленговая 

редукция, буквенно-цифровая форма, адаптация, англоязычный термин, некомпьютерный 

синоним, тип общения. 

 

In the last decade, communication on the Internet has been especially popular among people 

of all ages, and especially young people. Nowadays, this type of communication has become 

extremely diverse and has both certain advantages and disadvantages. The language environment of 

the Internet has led to particularly close attention to the functioning of the Russian language at 

different levels of its system [1].                                                                                                                   

 The vocabulary of Internet users can also be both literary and non-literary, rarely. But there 

is also profanity, obscene language, usually expressed in the form of a chaotic set of characters or 

replacing part of a word with them. According to the philologist, professor of Moscow State 

University Gasan Huseynov, foul language is inevitable, although it is prosecuted by law as petty 

hooliganism.                               The language of Internet users is also differentiated by age and 

professional categories, by the level of knowledge of computer technologies, by the interests of users 

or their preferred activities. For example,  each group of users is characterized by the use of certain 

lexical constructions, which may be partially or not familiar to other groups. The younger generation 

is more likely to use slang. Slang replaces the younger generation with complex linguistic 

constructions that they have not yet mastered very well. When the time for games, fun and 

entertainment fades into the background, they have to master a more businesslike, official literary 

language, which should replace slang with it.                                     

 According to the type of word formation, computer slang and terminology can be divided 

into the following groups: abbreviations, synonymy, translation, tracing, phonetic mimicry, including 

game substitution of names with similar words by property or pronunciation, modification or 

replacement of words for emotional expression, and others.                                                                                                              

The following neologisms were formed by fixing their pronunciation by means of Russian 

graphics: internet (internet), hard drive(Winchester), computer (computer). The second group of 

neologisms arose as a result of the translation of the meaning of the English source word: windows 

(windows), bookmark (bookmark), keyboard (keyboard).                                                                                                                             

Slang abbreviations are more free-form than terms, and established phrases are abbreviated, 

e.g. known, IMHO (In My Humble Opinion) - In my humble opinion, LOL (Lot Of Laugh) - very 

funny, I'm dying of laughter. Or the same abbreviations are used, but written in Russian letters, for 

example, IMHO, LOL, etc.                                                                                                                                       Often 
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slang abbreviations take an alphanumeric form, replacing syllables with numbers similar in 

pronunciation, for example, ME2 (Me too) - Me too, 10X (Thanks) - thank you.                                                                                                            

Not only other languages borrow English words, English itself, to a greater extent than other 

languages, has absorbed tens of thousands of French, Spanish, German, Latin, Greek, Russian and 

other words [2].                                                                                            

Linguists try to record borrowings and publish them in dictionaries. So, for example, the 

publishers of the 145,000th Concise Oxford Dictionary of Modern English announce in the preface 

that the compilers systematically monitor French, German, Russian and Spanish loanwords in order 

to catch their entry into a living language in time (for example, “perestroika”, “politburo” or 

"siloviki").              Many new fashionable words in the Russian language sometimes lead to their 

unconscious use, to inconsistencies and errors, a large number of which disturb linguists. Sometimes 

a mistake seems attractive to society and becomes popular, forming new forms of a word or slang. 

This is a well-known phenomenon in linguistics and is called solecism - an irregularity recognized as 

the norm [3].      Often, translators and publishers also offer the public not the most formally correct, 

but the most convenient and pronounceable spelling of foreign words, for example, office and 

passport, instead of office and passport, or Manhattan, instead of Manhattan, on purpose, so as not to 

provoke the stress on the last syllable, as in words Hindustan or Magadan.                                                                                                           

It is also a playful form of word formation, which gives communication some enthusiasm in 

order to cheer up, relieve tension, diversify a boring professional conversation, find a common 

language that contributes to a quick rapprochement and exchange of information.                                                                                                 

Often the purpose of name substitution is not only humor, but also irony, as well as a 

manifestation of aggression or rejection, including in relation to an object or a foreign word, for 

example, winduha, winduza, masdai (Windows), rat-drom (mouse pad), softino (soft, program), 

muzzle (protective monitor screen). Slang is generally characterized by expressiveness, emotionality, 

brightness. There can be quite a lot of slang "synonyms" for one concept. 
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REALIYA TUSHUNCHASI VA UNING TILSHUNOSLIKDA  ТUTGAN O’RNI 

                                                  Turginova E.E,  ADCHTI Ingliz tili amaliyoti kafedrasi  

o’qituvchisi 

 

          Annotatsiya: Ushbu tezisda realiya tushunchasi mohiyati, uning tilshunoslikda tutgan o‘rni, 
realiya  birliklarning boshqa leksik birliklar orasidagi farqi ochib berilgan.  Realiya birliklarning 

xalq turmush tarzi, dunyoqarashi va madaniyati bilan aloqadorligi va ularning lug‘at boyligini 

oshirishda, milliy koloritni aks ettirishda tutgan o‘rni izohlangan. Realiyalarni o‘rganish va ular 

bilan bog‘liq tadqiqotlar doirasini kengaytirish davr talabi bo’lib, muayyan tilning ichki 

taraqqiyotini o‘rganishda va turli xalq madaniyatlari orasidagi farqlarni keng yoritishda o‘ziga xos 

ahamiyat kasb etishi qayd etilgan. 

       Абстракт: В тезисе раскрывается сущность понятия реальности, его роль в 

лингвистике, отличие единиц реальности от других лексических единиц. Объясняется связь 

единиц реалий с образом жизни, мировоззрением и культурой народа, их роль в увеличении 

словарного запаса и отражении национального колорита. Изучение реалий и расширение 

сферы связанных с ними исследований является требованием времени, и отмечается, что оно 
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